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RB Rail AS atklata konkursa
»Tulko3anas pakalpojumi”
(ID Nr. RBR 2017/7)
ZINOJUMS
Riga, 2017.gada 2.junija
Pasatitajs: RB RAIL AS, registracijas numurs:

40103845025, juridiska adrese: Krisjana Valdemara iela
8-7,Riga, LV-1010, Latvija.

lepirkuma identifikacijas numurs: RBR 2017/7
lepirkuma procedaras veids: atklats konkurss.
lepirkuma prieksmets: tulko3anas pakalpojumi.
Datums, kad pazinojums par ligumu publicéts
lepirkumu uzraudzibas biroja majas lapa: 2017.gada

14.marts.

lepirkuma komisija: kuras sastavs apstiprinats ar RB
Rail AS valdes locekles B.Rubesas 2017.gada 3. janvara

rikojumu  Nr.11/2017-3 un 2017.gada 7.marta

rikojumu  Nr.11/2017-19 (turpmak - iepirkuma

komisija).

lepirkuma

komisijas AKivlins lepirkumu

priek3sédétajs: departamenta
vaditajs;

lepirkuma

komisijas

priekSsédétaja M.Blaus Vadosais

vietnieks: iepirkumu
specialists;

lepirkuma

komisijas

locekle: V.Vitola Valdes
priek$sédétajas
pahdze;

lepirkuma

komisijas E.Saule lepirkumu

sekretare (bez specialiste-

balss tiestbam): juriste.

Pieaicinatie 0. Balcers

eksperti: A.Snirpanas

K.Zimmermann

RB Rail AS

Reg. No 40103845025
K. Valdemdra iela 8-7
Riga, LV-1010, Latvia

RB Rail AS open competition
“Translation Services”
(ID No. RBR 2017/7)
REPORT
Riga 2 June, 2017
Contracting authority: Joint stock company RB Rail AS,
registration number 40103845025, registered
address: Krisjana Valdemara iela 8-7, Riga, LV-1010,
Latvia
Procurement identification number: RBR 2017/7.

Procurement procedure: open competition.
Procurement subject-matter: translation services.
Notice publication date at Procurement Monitoring

Bureau website: 14 March, 2017.

Procurement commission: which composition has
been approved by order No.11/2017-3 dated 3
January, 2017 and order No.11/2017-19 dated 7
March, 2017 issued by Member of the Board of JSC RB

Rail AS B.Rubesa (hereinafter - Procurement
commission).
Procurement
commission A Kivling - Procurement
chairman: Manager;
Procurement
commission
vice-chairman: M.Blaus Lead
procurement
specialist;
Procurement
commission
member: V.Vitola Board project
manager;
Procurement
commission E.Saule - Procurement
secretary (with specialist-
no voting lawyer.
rights):
Invited experts: Q. Balcers
A.Snirpunas

K. Zimmermann



Piedavajumu iesniegsanas
4.aprilis plkst.10:00.

termins: 2017.gada

Piedavajumu atvérSanas vieta, datums un laiks:
2017.gada 4.aprilis plkst.10:00 RB Rail AS biroja,
Kridjana Valdemara iela 8, 4.stava, Riga, LV 1010,

Proposal submission deadline: 4 April 2017, till 10:00
o'clock.

Proposal opening place, date and time: 4 April 2017,
at 10:00 o'clock in RB Rail AS office, Krisjana Valdemara
iela 8, 4th floor, Riga, LV-1010, Latvia.

Latvija.

Pretendentu nosaukumi un to piedavatas cenas:

Tenderers and their proposed prices:

Pretendents Atklata Atklata Atklata Tenderer Open Open Open
konkursa konkursa konkursa competition competition competition
1.dala 2.daja 3.dala Part No.1 Part No.2 Part No.3:
“Tulko3anas "Tulko3anas | “Tulko3anas "Translation "Translation "Translation
pakalpojumi: pakalpojumi:| pakalpojumi: services: services: services:
anglu -latviesu anglu - anglu - English - English - English -
-anglu” igaunu - lietuvieSu- Latvian - Estonian - Lithuanian-
anglu” anglu” English” English” English”
SIA “Polyglot 10,00 = - SIA “Polyglot 10,00 - -
tulkojumi” tulkojumi”
SIA “Ad 20,00 SIA“Ad 20,00
Verbum” Verbum”
SIA 27,32 31,94 27,29 SIA 27,32 31,94 27,29
“Amplexor “Amplexor
Latvia” Latvia”
SIA “Baltic 15,00 11,00 12,50 SIA “Baltic 15,00 11,00 12,50
translations” translations”
SIA “LMI 17,86 19,64 21,43 SIA “LMI 17,86 19,64 21,43
translations” translations”
SIA 21,00 26,00 21,00 SIA 21,00 26,00 21,00
“Skrivanek “Skrivanek
Baltic” Baltic”
SIA “Tilti 27,50 30,00 27,50 SIA “Tilti 27,50 30,00 27,50
Systems” Systems”
SIA “Meriti” 12,00 - - SIA “Meriti” 12,00
SIA 20,00 - - SIA 20,00
“Nordtext” “Nordtext”
SIA “Medlex 12,49 - SIA “Medlex 12,49 = ~
Baltics” Baltics”
Piedavajuma izvéles kritérijs: saimnieciski | Proposal evaluation method: most economically

visizdevigakais piedavajums atbilstosi Nolikuma 12.4.
punkta noteiktajiem vértésanas kritérijiem.

Saimnieciski visizdevigako piedavajumu izvértésanas
kopsavilkums: skatit zinojuma pielikuma Nr. 1.

SIA "AMPLEXOR Latvia”, SIA “Skrivanek Baltic”, SIA
#~Meriti”, SIA ,Nordext” piedavajumu salidzinosas
prieksrocibas noraditas kopsavilkumu tabula (skatit
1.pielikuma).

Pretendenti, kuriem pieskirtas visparigas vienosanas
slég3anas tiesibas par kopéjo summu EUR 69 500,00
(se3desmit devini tlkstosi pieci simti eiro 0 eiro centi),
bez PVN:

advantageous proposal in accordance with criteria
described in Clause 12.4. of the Regulation.

Evaluation summary of the most economically
advantageous tender proposals: see Annex No. 1.

Proposal submitted by the SIA "AMPLEXOR Latvia”,
SIA "Skrivanek Baltic”, SIA ,Meriti”, SIA ,Nordext”
gained advantages are described in the summary
evaluation table (please see in the attachment).

Tenderers which are awarded the framework
agreement for the total amount of 69 500,00 EUR
(sixty nine thousand five hundred euro, 0 euro cents)
excl. VAT:



1.

atklata konkursa 1.dala “Tulko$anas
pakalpojumi: anglu - latviesu, latvieSu —anglu
valoda”:

1.

in open competition Part No. 1 “Translation
services: English - Latvian, Latvian — English™:

Cena par Price per
Nr. Pretendents lapu (EUR Punkti No. Tenderer page (EUR Points
bez PVN) excl.VAT)
1. SIA ,,Meriti” 12,00 72,70 1. SIA , Meriti" 12,00 72,70
2. | StAuSkrivanek 21,00 71,74 2. | SMAndkrivanek 21,00 71,74
Baltic Baltic
SIA SIA
3. “AMPLEXOR 27,32 68,48 3. “AMPLEXOR 27,32 68,48
Latvia” Latvia”
4, SIA ,Nordext” 20,00 61,17 4, SIA , Nordext” 20,00 61,17
Noraiditie pretendenti: Rejected tenderers:
1. SIA “AD VERBUM" piedavajums noraidits | 1. SIA "AD VERBUM" proposal was rejected in an
pamatojoties uz atklata konkursa 1.dalas open competition "Translation services: Part No.
»Tulkosanas pakalpojumi: anglu - latviesu, 1: English - Latvian, Latvian-English" based on

latvie$u - anglu” Nolikuma 3.1.4.,3.1.5,,4.1.7. un
13.1.1. punktu, ta ka piedavajuma tikai 2 lingvisti
atbilst nolikuma 3.1.4., 3.1.5. un 4.1.7.punkta
noteiktajam prasibam.

SIA- "POLYGLOT tulkojumi" piedavajums
noraidits saskana ar atklata konkursa Nolikuma
124.1 apakipunktu, jo SIA "POLYGLOT
tulkojumi” tehniskais piedavajums nesasniedza
nepieciesamo minimalo kvalitates punktu skaitu
60.

SIA "Baltic translations” piedavajums noraidits
saskana ar atklata konkursa Nolikuma 12.4.1
apakSpunktu, jo SIA"Baltic translations"
tehniskais piedavajums nesasniedza
nepiecieSamo minimalo kvalitates punktu skaitu
60.

SIA"LMI translations" piedavajums noraidits
saskana ar atklata konkursa Nolikuma 12.4.1
apak3punktu, jo SIA "LMlItranslations” tehniskais
piedavajums nesasniedza nepiecieSamo
minimalo kvalitates punktu skaitu 60.

SIA “Tilti systems” piedavajums noraidits, jo tikai
2 (divi} lingvisti atbilst atklata konkursa Nolikuma
314, 315, 41.7. punktu prasibam, bet tris
noraditie lingvisti piedavajuma 39, 43 un 61
lapas neatbilst Nolikuma 3.1.4., 3.1.5, 4.1.7.
punktu prasibam.

the Clauses 3.1.4,,3.1.5,, 4.1.7. and 13.1.1. of the
Regulation, as only 2 (two) linguists in proposal
met the requirements laid down in Clauses
3.1.4, 3.1.5.and 4.1.7. of the Regulation.

SIA° "POLYGLOT tulkojumi” proposal was
rejected, as it did not obtain 60 points in
evaluation of the technical proposal and did not
reach the minimum quality score according to
Clause 12.4.1. of the Regulation.

SIA "Baltic translations" proposal was rejected, as
it did not obtain 60 points in evaluation of the
technical proposal and did not reach the
minimum quality score according to Clause
12.4.1. of the Regulation.

SIA "LMI translations” proposal was rejected, as it
did not obtain 60 points in evaluation of the
technical proposal and did not reach the
minimum quality score according to Clause
12.4.1. of the Regulation.

SIA “Tilti systems"” proposal was rejected as only
2 (two) linguists in proposal met the
requirements laid down in Clauses 3.1.4., 3.1.5.
and 4.1.7. of the Regulation, but 3 (three)
proposed linguists indicated on pages 39, 43
and 61 do not comply with the requirements



6.  SIA"Medlex Baltics" tika izslégts no dalibas, ta ka
netika iesniegts apliecindjums, ka uz to
neattiecas Publisko iepirkumu likuma 42. panta | 6.
pirmas dalas izslégsanas nosacijumi.

Pielikuma:
1. Atklata konkursa “TulkoSanas pakalpojumi”

stated in Clauses 3.1.4., 3.1.5. and 4.1.7. of the
Regulation.

SIA"Medlex Baltics" was excluded from
participation due to the absence of the proof
submitted that SIA "Medlex Baltics" is not
subject to the conditions for exclusion set down
in the first paragraph of Article 42 of the Public
Procurement Law.

(identifikacijas Nr. RBR 2017/7) 1.dalas; | ENClosed:

“Tulko$anas pakalpojumi: anglu - latviesu,

latvieSu - anglu” tehniskd un finandu
piedavajuma  vértésanas  kopsavilkuma
tabula.

1.

Summary evaluation table for the quality of
the technical and financial proposal for open

competition “Translation services”
(identification No:RBR 2017/7), Part No.1.
“Translation services: English - Latvian,

Latvian - English”.

o
A7

lepirkuma komisijas priek$sédétajs = //

Procurement commission chairman

AKivling
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